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1066 And All That

   Under King Alfred and his sons the Angles, Saxons and Danes settled peacefully in their villages side by side and mixed. Villages and forests were cleared and villages developed on the clearances. Walled market towns were built around the former Roman centres (see place names in -ceaster, -burh, -port). The townspeople were freemen who traded within the cities, farmed outside their walls, and defended them with arms if necessary. The largest town at the end of Anglo-Saxon England, apart from London, was York, with a considerable Scandinavian population. It had over 8,000 inhabitants. There is evidence that Norwich and Lincoln had around 5,000, Oxford 3,500, Cambridge and Ipswich some 1,300. The great wooden halls (see Heorot in Beowulf) where the chiefs lived with their retainers in anglo-Saxon England disappeared.

   Under Danish influence Alfred built a navy of fighting ships to protect his shores, and provided horses as a means of transport for his soldiers. They never learnt to fight on horseback, but were excellent archers who fought on foot.

   The weak King Ethelred II, the Unready
 (?968-1016) was again confronted with Danish raids, but he did not fight them. He raised taxes (OE danegeld) to pay them to go away. But the taxes ruined the population, so when he died, the council who elected the English kings invited the Danish leader Canute (or Knut) (?995-1035) to be their King. He was also  King of Denmark and Norway and thus ruled over a large Atlantic kingdom. He kept Winchester as his capital and the languages of his court were English and Danish. One of his relatives was married to Duncan, King of Scotland, who was later killed by Macbeth. Another was married to Earl Godwin. He himself married Ethelred's widow, a daughter of the Duke of Normandy. He did much to improve the trade between England and Europe, where English wool was in great demand.

  After Canute's death, his sons were incapable rulers, so Ethelred's son Edward (1042-1066), was called from Normandy to be the English King. He had spent most of his life in an abbey and was more like a monk than a worldly ruler. He spoke Norman French and behaved like a Norman. He was formally married to Earl Godwin's daughter, but did not have any children with her. Moreover, it was reported that he had left England to his Norman cousin. On his death-bed at Christmas 1065, Edward’s brother in law, Harold Godwinson, was appointed to be King and was crowned the next day.

   But the English crown was claimed by the Norwegian king Harald Hardrade
 as the successor to Canute, and Edward the Confessor's second cousin, William the Bastard, Duke of Normandy, because of Edward’s secret promise.

   Harald of Norway landed in the north of England and seized York. Harold rushed to meet him and the battle was fought at Stamford Bridge in September of 1066. Harold, the last Viking king was killed and his fleet returned to Norway. Three days later William Duke of Normandy landed in the south on the Sussex coast. Harold rushed south, but could not collect all the support he needed. With his exhausted men he met the Normans near Hastings. The English fought on foot against the best cavalry in Europe. Harold and his men died in battle on 28th September 1066. Within three months William subdued the south-east of England, conquered London and was crowned in Westminster Abbey on Christmas Day. William the Conqueror, divided the kingdom of England among 5,000 Norman knights who fought at Hastings, and turned it into a model feudal kingdom. A famous memorial of this conquest is a tapestry (the Bayeux tapestry) that was woven by the nuns for the cathedral at Bayeux in Normandy where William's brother Odo was Bishop. The events of Hastings were woven on a large piece of cloth that was hung in the cathedral.

   The northern English lords resisted William’s rule, but were all killed and their property distributed to Norman knights. He built castles throughout the country where Norman soldiers controlled the new kingdom. All the archbishops and bishops were also Normans. Officers of the state and judges were Normans. 

   The society in England underwent great changes. The Normans were few in numbers, but they held all positions of power for the next 150 years. They all spoke French, and thus French became the high language of the court, the government, the church, the army and the law. It was also partly the language of courtly literature. Their native dialect was Norman French, but the prestigious dialect was the one spoken in Paris, and that was the language that was spoken in schools. William, at the age of 40 tried to learn English, and was able to understand but not speak it. The clergy and other learned professions used Latin, which was the language of instruction at the two oldest universities (established in the 12th century) Oxford and Cambridge
. A considerable number of tradesmen, craftsmen, lower clergy and soldiers were bilingual, they spoke both English and French. They also served as interpreters to those kings and nobles who did not speak English, and at the courts of justice. The millions of English labourers, monks, and craftsmen in villages, spoke only English (were monolingual). 


French                 Latin

bilingual

English 

This social pattern influenced the English language in a most significant way. French words were used in all domains held by the Normans, and they remained the technical terms in government, law, the military, architecture, cuisine etc., but they also entered everyday usage as more prestigious and elegant. The words were gradually adopted into English usage through the language of bilinguals and by 1400 there were some 10,000 French words in English and 75% of them are still in use. Modern English has so many French words that it has even been claimed to be a dialect of French. However, frequency counts have shown that among the 100 most frequently used words, the majority are of Old English origin. Moreover, all grammatical words are English. The following vocabulary list will show in what areas of life the Normans have set their mark.

government and administration         
titles, ranks, forms of address

assembly, authority, chancellor
baron, count, countess, duke,

council, country, court, crown,
duchess, feudal, manor, marquis, 

exchequer, government, nation
noble, peer, prince, viscount;

office, parliament, people, power,
sir, madam, mister, master, sovereign
mistress; servant

It is worth noting that only a few words in these semantic groups are native English words, e.g. lord (<OE hlaford), lady (<hlafdige), king (<cyning), queen (<cwene), earl (<eorl "man, warrior"), knight (<cniht "boy, servant"), sheriff (<scir gerefa "officer of the district").

military terms
church and religion

aid, armour, arms, army, battle, 
abbey, altar, Bible, baptism, cell,

captain, company, defeat, escape,
chapel, charity, chaste, clergy,

force, lieutenant, navy, regiment,
divine, grace, honour, glory,

sergeant, siege, soldier, troops,
lesson, miracle, paradise, parish,

vessel, victory
pray, religion, rule, saint, save,


sermon, tempt, vice, virgin, virtue

   Some words were borrowed from Norman French, others from Central French, the dialect of Paris. They differ in form, e.g. war < ME were < NF were (ModF guerre), ward(en) < NF warde, guard < CF guarde.

law and jurisdiction
house, furtniture, architecture

accuse, attorney, case, cause,
arch, castle, cellar, chimney, 

condemn,  court, crime, damage,
column, couch, curtain, cushion, 

defendant, false, felony, guilt,
lamp, mansion, palace, pillar,

heir, injury, interest, judge, jury, 
porch, table, wardrobe

just, justice, marriage, money,



penalty, plead, poor, poverty, prove,

rent, robber, session, traitor

   The words law, outlaw, are of Old Norse origin (<OE lagu <ON lagr)

art and entertainment
garments, meals

art, beauty, colour, design, figure,
boot, coat, collar, costume, dress,

image, ornament, paint;
fur, garment, gown, jewel, robe

chase, card, dance, dice, leisure,
dinner, supper;

pleasure, sport, tournament

   It was noted that meat has often F names, whereas the names of the animals whose flesh serves as meat are E e.g. beef - ox, cow, veal - calf, pork - swine, pig, mutton - sheep, venison - bear, deer. The prevalence of F terms in cooking as well as in clothes, can be accounted for by the fact that the French led the fashion in both these spheres. It can also be noted that town trades bore F names while simple country occupations retained their native names, e.g.  

F butcher, carpenter, draper, grocer, painter, tailor

E baker, miller, shepherd, shoemaker, smith

   Many other words without which English today would not be imaginable are e.g. advice, air, allow, boil, carry, change, close, cover, cry, deceive, double, enjoy, enter, envy, excuse, face, firm, flower, honest, hour, joy, large, letter, manner, move, necessary, nice, noise, obey, occupy, pale, ass, please, push, river, remember, satisfy, search, scissors, single, sudden, sure, travel, treasure, very, use. 

   French loan words increased the E vocabulary greatly. The F words sometimes displaced OE words, and sometimes both words were used, but with different meanings. The F words were often more formal in character, but can also have a more specific meaning than the English word. 

OE replaced by F
Different meanings   -
f more formal
swiðe -> very
board >-< table
                   begin <-> commence

friþ   -> peace
tongue >-< language
climb <-> ascend

sige  -> victory



come >-< arrive 

ea    -> river
room >-< chamber
look for <-> search

fulluht -> baptism
stool >-< chair     
smell  <-> odour

halga  -> saint
hut
>-< cottage
                   wish  <-> desire

   The French words became well adapted and integrated into the English language so they could form new derivatives with E prefixes and suffixes, and F prefixes and suffixes could be added to E words

french word english affix
english word french affix

beauty - ful

break - able

martyr - dom

hindr - ance



master - ly 

righte - ous 

over - powered

dis - like

un - conscious

re - turn

   Compounds could also be formed with E and F words like black-guard, ear-piece, and F and E, e.g.  grand-mother, colour-blind.

   The French element has also changed English rhythm and accentuation. Many words were adopted that were stressed on the last syllable. In the process of adaptation the stress shifted forward, but many words still do not have the English initial stress.

ME citee /si'te:/  >  ModE city /'siti/

       nature /na'tjur(/ > /'neit((/

       condicioun /,kondi'siu:n/ > condition /k(n'di(n/.  

  Education and the writing skills were now also influenced by French custom. The French scribes, i.e. who copied manuscripts, introduced French spelling rules adapted to the English language. This spelling is in fact the basis of the modern English orthography. For example the OE spelling cild now became child without any change in pronunciation, which remained (t(i:ld( or scip, changing into ship with the same pronunciation (((p(. Words like language and grammar were introduced.

   Expansion and revival. For nearly one hundred years after the conquest of England, the Normans expanded their territories in both Britain and on the continent. In Britain they conquered Wales, Scotland, and Ireland.

   In Scotland the Angles had already crossed the river Tweed and in 638 captured the fortress called in the Celtic language Din Eidyn and translated it into Edinburgh. This territory remained the core of Anglo-Saxon Scotland as also the place names indicate. The various farms and settlements called ham and tun, e.g. Coldingham and Haddington, are numerous in the south of Scotland. To the west lay the British kingdom of Strathclyde. The Celts sent missionaries to the Angles from their church of Iona. St Cuthbert eventually established an Anglian bishopric at Lindisfarne. One of its most notable monuments is the stone cross in Ruthwell Kirk, c. 730. On the cross there are carved a few lines from a Northern OE poem the Dream of the Rood, the earliest record of the Scots language.

   The British language died out in Scotland, leaving traces only in place-names like Glasgow, Leith, Montgomery and Aberdeen. In the Forth-Clyde area the Picts, also a Celtic people, had held the Romans and Angles at bay until the 9th century, when they were absorbed by the invading Scots, who came from Ireland and settled in Argyll c. 500. Their language was also a Celtic language called Gaelic, which it is today spoken in Scotland and Ireland.

   Around 800 the Norwegian Vikings settled in the north and west of Scotland and Ireland. They influenced the language of the areas they occupied. By 1000 there were two main languages in Scotland - Gaelic over most of the country and Anglo-Saxon in the southeast, with Norwegian in Shetland, Orkney and Caithness. Modern place-names of Scotland confirm this pattern.

   The Normans arrived at the Scottish court of Malcolm Canmore and his English queen Margaret. He and his sons made grants of land in the Lowlands to the Normans of later Scottish history - the Baliols, Bruces and so on. These barons spoke French, but they came with their retinues, who mostly spoke English. This English, or Anglo-French, was greatly mixed with French, and as it is common in mixed, or Creole languages, the vocabulary was French while the grammar was English. In Scotland it was called Inglis. With the extension of the feudal system the speech of Lothian, spread north and west, pushing Gaelic into the hills of Galloway and into the Highlands. The geographical border between the Highlands and the Lowlands corresponds roughly to the linguistic boundary between Gaelic and Scots. 

   By 1200 English farm names and personal names were spreading into the Northeast. The establishment of trading centres (burghs) helped the spread of English, which acquired a social prestige it still holds. It had its own spelling norms, different from those in England. Soon it was called Scottis to distinguish it from the English of the South.

   Towards the end of the 12th century Henry II began the conquest of Ireland.

   The complex linguistic situation in England was constantly changing, and in spite of the many contacts with the Continent, especially France, French was restricted to the higher social spheres and to writing, while English was gaining ground. The first sign of the official use of English was the famous Proclamation issued by Henry II in 1258 to the councillors in Parliament. It was written in French, Latin and English.

But the domination of French in England ended in the course of the 14th century. Anglo-French was a dead language. It was the French of Paris that was the prestigious form that was acquired through direct contact and through literature. But although it brought prestige to those who spoke it, French was increasingly learnt as a foreign language. English was the first language even of the Norman knights whose lands were far from the court in London. The population of London, moreover, was growing fast. In the 12th and 13th centuries the rural population of the south-western shires looked for better employment in the city. After the successive epidemics of plague in the 14th century, a third of the population of England had perished during the Black Death, as it was called. Cities were particularly hard hit and London was practically depopulated. By the end of the century however, it recovered, because new inhabitants arrived from the adjoining counties of East Midlands, particularly Norfolk and Suffolk. There was great demand of all kinds of skilled workers and village craftsmen moved into cities to earn a better living. The population of London was now over 35,000.

   Finally, political circumstances, which made the nobility and the kings as well, turn to English as their first language, is the loss of their French possessions. The uncomfortable situation for the French King, where parts of his kingdom increasingly fell to the English King and aristocracy, lead to wars and the eventual loss of the continental possession. One king even acquired his nickname Lackland, because he was unable to defend them. John Lackland, did not only lose all his land north of the Loire, but his barons made him sign the Great Charter of Liberties (Magna Carta Libertatum) in Runnymede near Windsor in 1215. The Charter guaranteed that the king would observe the laws. This was the basis of constitutional law and the establishment of what was to develop into the British Parliament.

   Allegiances were now undivided between France and England, so English national feelings could develop, which were, amongst others, expressed by the acknowledgement of English as the official language of the kingdom. So in 1362 Edward III gave his consent to an act of Parliament ordaining that English should be used in the law courts "since French has become much unknown in the realm".  In 1399 King Henry IV used English when he officially accepted the throne, and in 1400 English diplomats refused to conduct negotiations with France in French. 

   Middle English Dialects. Since the official language was French, English was spoken and written in a number of regional dialects, which reflect a development from the OE dialects. As far as it is possible to determine the boundaries of ME dialects, they form the following groups:

   Southern, including Kentish in the East and South-Western, which developed from East and West Saxon. East Saxon formed the basis for the London dialect in the 12th century, before it was influenced by East Midlands. These dialects extended throughout the southern part, as far as Cornwall, an originally purely Celtic area.

   Midland, divided into West Midland and East Midland, in an area between the estuaries of the Severn in the West and the Thames in the East, to the river Humber in the North. These were mainly Anglian dialects of the OE Kingdom of Mercia. 

  Northern dialects, OE Northumbrian, in Yorkshire, Lancashire and Lothian in southern Scotland.

   This division is greatly preserved in Modern English dialects.

   The dialects do not only differ in linguistic usage, but also in spelling tradition. An interesting early text written in the dialect of Lincolnshire around 1200 is Ormulum. It was written by a monk, called Orm. The name reveals his Scandinavian origins, and the language abounds with Old Norse loan words. There are few or no French words, which shows that the French influence was only slowly spreading farther from London. Most interesting is the spelling system devised by Orm.      

some dialectal features

	
	southern
	midland
	northern


	OE a lang "long"
	> o long
	> o long
	>a lang

	OE y fyr "fire"
	· Kentish e fer

· SW y fur (fyr(
	· West y fur

· East i fire
	

	Pl. of nouns egen "eyes" 
	 -en eyen
	-en, -es 
	-es eyes

	3. ps. Sg. verbs singeþ 

"he/she/it sings"
	 -eth singeth
	-eth, -es
	-es singes

	Pl. verbs singaþ "they sing"
	 -en singen
	-eth singeth
	-es singes

	Pres. participle

singende "singing"
	Kentish -inge, 

-inde

singinge, singinde
	-ende

singende
	-ande

singande


Changes in pronunciation.

   The spoken form of the language is the one that is most frequently used. And that is one of the reasons why pronunciation shows great individual differences and differences between groups of speakers. Differences in pronunciation also very much depend on the speed and volume of speech. For all these reasons it is also subject to frequent change.

   Changes start with someone pronouncing a sound in a new, innovative way. It is usually a young person, because older speakers are more conservative than the young. If it is an influential person in a group, street, village, school, his/her mates will imitate his/her pronunciation. This new pronunciation may spread and be accepted in a wider area and it may become a standard with a geographic or social range.

   When pronunciation changes it changes in different ways: a) the pronunciation of individual sounds can change, b) the pronunciation of groups of sounds can change, c) the stress can shift from one syllable to another or change its character, d) the rhythm and intonation can change (so called prosodic features), and f) the way resonance is achieved, e.g. by opening or closing the larynx It is also possible to lower the soft palate  and speak through the nose (nasal pronunciation, nasalisation).

   The single sounds that change are, of course, vowels and consonants. Since sounds are pronounced in a string, i.e. several sounds with one puff of breath, they often influence one another. They are pronounced as near to one another as possible, to make pronunciation easier, more economical. These changes affect sometimes a whole "family" of sounds. This happened, for example, in the Germanic Consonant Shift (see chapter on the Germanic Languages). The series of labial, dental and palatal consonants shifted by being pronounced in the same place, but in a different way. Those that were pronounced as voiced plosives lost the voice and became voiceless plosives. Voiceless plosive were then pronounced with a greater opening between the lips, teeth etc. and became fricatives, and so on. One change thus, causes another change, or changes. Some changes can have an effect on the entire phonological system.

    Vowels can change in two ways: their length (quantity) may change 

-short vowels become long and long vowels are shortened - or their quality - /a/ becomes /o/, for example.

    The following are some of the most important changes of pronunciation that occurred between the OE and the ME period.

vowels in stressed syllables underwent 

a) lengthening in open syllables : nama > na-me ('na:m((, kepe "keep"

   before -ld, -rd, -nd, -mb : child (t(i:ld(, hard, land, comb

b) shortening in closed syllables: kepte "kept"
, wis-dom, fifty

in words longer than two syllables: Westminster, parlement (talk), children 

c) qualitative change: OE y>i, e, y (see dialects), hill/hell/hull "hill"

                   OE a > o, a (see dialects) stan/ston "stone"

                   OE a+nasal > a, o (east/west) man/mon "man"    

vowels in unstressed syllables changed in a most significant way. The strong dynamic stress on the first (initial, root) syllable made it difficult to pronounce the whole word with equal force in quick (allegro) speech. This speech tempo is most frequent in everyday, informal usage, where most changes occur. For reasons of stress thus, the final syllable was weakened. The vowel was not fully pronounced and eventually dropped completely. The loss of final syllable is equal to loss of inflectional ending. And this means reduction of inflections, i.e. morphological means of expressing grammatical relationships. These relationships are important for the organisation of meaning of utterances and other - mainly syntactic - means replaced the inflections. So ME is a stage in the development of English when inflections were lost and new means were being developed. It is obvious that the reduction of vowels in final syllables changed the structure of English from a synthetic to an analytic language.
 

   The reduction of vowels in unaccented syllables meant that all vowel were reduced to -e, which was then further reduced to -(, and finally dropped -0

vowel > -e > -( > -0

   Some OE words and their developments in ME and ModE

	       OE
	       ME
	      ModE

	pl. fiscas (fi(as(
cildru (t(ildru(
 
	fishes (fi((s(
childre, childer, children

(t(ildre(, (t(ilder(
 
	fishes (fi((s(
children (t(ildren(

	inf. findan (findan( 
	finden, finde 

(find(n(, (find((

	find (faind(



change of diphthongs. Diphthongs are usually shortened to single simple vowels (monophthongs), long ones, and these can become diphthongs. OE diphthongs became monophthongs in ME and some new diphthongs developed, or were borrowed from French.

OE diphthongs

	OE   >   ME
	OE
	ME
	ModE

	ea:        (:
	east
	eest
	east

	eo:        e:
	deop
	deep
	deep

	ie:         i:

             e:
	liehtan

hieran
	lighten

heren
	lighten

hear

	ea         a
	earm
	arm
	arm

	eo         e
	heorte
	herte
	heart

	ie          i

             e
	nieht, niht

hierde
	night

herd
	night

"shepherd"


   New diphthongs came about as glides between a vowel and a consonant or smeivowel (e.g. j, w).

ME diphthongs

	OE    >       ME
	OE
	ME
	ModE

	e+j            ei    
	we3
	wey
	way

	e:+j           ei
	gre3
	grey
	grey

	æ+j           ai
	mæ3
	may
	may

	a+g>a+(   au        
	la3u
	lawe (lau((
	law

	o+g>o+(  ou
	bo3a
	bowe
	bow

	a:+w        ou
	cnawan
	konwen (knou(n( 
	know

	a:+(        au+(
	tahte
	taughte (tau(t((
	taught


   Some qualitative vowel changes include the unrounding and lowering of OE y and y: in the ME dialects; raising long a:; splitting of short a before nasals; lowering of æ:

	OE
	ME
	ModE

	fyllan ('fyllan(
mys ('my:s(

	Western fullen ('fyl(n, ful(n( 

mus ('my:s, mu:s(
East Midlands, Northern

fillen ('fil(n(
Kentish fellen ('fel(n(  
	fill



	stan (sta:n(
ald (ald(

	Northern stan (sta:n(
ald (a:ld(
elswhere  stoon, stone (sto:n(, old (o:ld(
 
	stone

old

	lond, land
	west midland lond
elsewhere land
	land

	hwæt
	what (hwat(
	what


   Consonants change much less frequently than vowels. Some have probably never changed in the history of English (e.g. m, n, l or p, b, t, d). This is probably due to the fact that consonants have a firm spot at which they are articulated, while the vowels have a much wider range of realisation. It is, for example, difficult to decide (without modern techno logy) at what point an a becomes an æ, but it is quite clear when a p becomes a t. Moreover, the consonants contribute more to the meaning of a word than vowels, perhaps because Indo-European languages generally have more consonants in words than vowels.

    The most frequent changes of the pronunciation of consonants, tending towards an effortless pronunciation, are assimilation, fusion, and reduction.  

   The most significant consonantal change in ME was the split of fricative consonants into separate phonemes. In OE the voiceless fricatives f - s - ( and voiced fricatives v - z - ð were only allophones. Depending on the environment a voiceless or a voiced fricative was pronounced, e.g.

OE  fisc (fi((  gift (jift( "price of a wife," but:  giefan (jievan( "give"

(v( was thus pronounced between vowels or a vowel and a voiced consonant, otherwise (f(. In ME, however, these voiceless-voiced pairs became independent phonemes. The pronunciation did not in fact change, but the status of the fricatives in the phonological system. Now, the opposition between (f( and (v( was relevant for the meaning, e.g.

ME feine ("feign") and veyne ("vein").

Changes in morphology

    As it was already indicated, the reductions of unaccented syllables lead to the erosion of the cases so that all cases that had ended in a vowel now ended in -e, further reduced to -(, and finally dropped in pronunciation, although often kept in the spelling (e.g. ModE fine, pronounced (fain(). Those endings that contained a consonant as well, retained the consonant, so that beside -e, there are such ME endings as -es, -en for nouns, and -eth, -es, -en, -ed for verbs. Some of the remaining endings proved very constant, moreover, they were adopted as endings for words which did not have them in OE. Words from inflections which were lost in this process adopted these endings by analogy. Such endings were the genitive singular and nominative & accusative plural, endings of the "General Masculine" inflection. The largest percentage of OE nouns were inflected in this way, which definitely contributed to the further spread of these endings. The OE -an plural, now changed to -en, was also spreading, particularly in the southern dialects. This ending is still quite frequent in the southern dialects of England, where there are such plurals as housen, and shoon (i.e. "houses", "shoes").

	genitive  

	plural 

	OE -es > ME -es

OE cyninges, scipes, tale, naman > ME kinges, shipes, deeres, tales, names
	OE -as > ME -es
OE cyningas, scipu, deor, tala, naman > ME kinges, shipes, tales, 

names

	
	OE -an > ME -en

OE eagan (eajan(, ægru (æjru( cildru (t(ildru( > ME southern eyen ("eyes"), eyren ("eggs") children,  

northern eyes, egges, childeres

	gen. plural

ME feetes, mices
	OE fet, mys > ME feet (fe:t(, mice (mi:s( 

	
	OE sceap ((eap(, hors > ME sheep ((e:p(, hors 


   Egg and child, belonged to a minor (anomalous) type of OE inflections, with a nominative plural ending -ru. This ending was reduced, along with the other endings to -re, i.e. eyre, childre, which also occur in some dialects. But such forms were obviously not transparent enough as plural forms
. Therefore less ambiguous and more frequent plural forms was adopted, -en in the South, -es in the North. 

   Nouns that change the vowel in the plural (front mutation) are very old in the Germanic languages, and are an excellent example of forms that remain in the language as linguistic "fossils". Most irregular forms in modern languages were regular forms in the distant past. But some of these nouns were also regularised, that is to say, they acquired one of the more usual plural forms by analogy. Such nouns are OE boc (bo:k( - bec (be:(( > ME book (bo:k( > bookes (bo:k(s( "book - books."

   Similarly, words that in OE had no ending in the plural sometimes kept this old form to the present day, e.g. sheep. Others acquired the usual plural, in ME both horsen and horses were variant dialectal forms. 

   To sum up: there were only two forms in the singular, and two forms in the plural of nouns - the general case form and the genitive. The ending -es, was both the most frequent plural ending, and the only genitive ending, singular and plural. The relationships that used to be expressed by the accusative and dative were now expressed by prepositions and word order (Subject - Verb - Object), to distinguish between the subject and the direct object.

Adjectives underwent the greatest simplifications. By the end of the ME period the only inflectional forms left were endings for the comparative and the superlative, and an -e, which probably was not pronounced any more. The vowels in the suffixes were weakened to -e. Some adjectives still had a mutated vowel in the comparative and superlative. There was also a new type of comparison by means of phrases (periphrastic comparison) with more and most. It is clear that French adjectives were compared in the new way. And finally, the two systems were also used together, which was an emphatic way of expressing the degree of a quality. 

	
	comparative
	Superlative

	wild
	wilder
	wildest

	long, lang
	lenger, longer
	lengest, longest

	swete ("sweet")

delitable ("delightful")
	more swete

more delitable
	most swetest

most delitable

	fresh
	more fresher
	most freshest


   There are also a number of very frequently used adjectives, which have anomalous comparison. They also, like irregular nouns, belong to the oldest items in the Germanic languages, even Indo European languages. They are:

	good
	better
	best

	evil, ill, badde
	werse, wurse
	werst, wurst

	muche(l), mikel
	more, mare
	mest, most, mast

	litel, lite
	lasse, lesse
	leste


   The placement of adjectives after nouns as in French, is frequent in ME, e.g. In other places delitables, A foot mantel aboute hir hippes large.  This order is found in some ModE phrases, e.g. Attorney General.
 

Numerals have changed in pronunciation and become very similar to ModE. There is an interesting innovation here, a loan-word from French - the ordinal number two secounde ("second). It is not common to borrow the basic numbers. If numbers are borrowed, than it is the high numbers (e.g. million, billion etc.). In the case of ME secounde, the loan word makes the English word other unambiguous. In OE in meant both "second in succession" and "the second of two".

Pronouns. The pronouns belong to the most frequently used words. Their function in language is a) to be used instead of nouns, indicating only the most important parts of their meaning, c) to refer to nouns that have already been mentioned and link parts of the text that belong together (this aspect is called cohesion). For this reason they are short and stressed only when they are emphasised or contrasted. In speech they are easily fused with the neighbouring words. They have had stronger and weaker forms through history. The latter were probably used in quick and unemphatic speech. So they show a tendency towards reduction, but also to reinforcement, when they become too vague.

   There are considerable dialectal differences in ME, where the northern dialects appear most innovative. The Scandinavian influence in the North of England is quite evident in pronominal forms.

   The inflections are also simplified. In Personal Pronouns the Accusative and Dative cases have merged into one - Objective - case. The Genitive can eventually be regarded as a separate class of pronouns, the Possessive Pronoun.

Personal Pronouns

	person
	singular
	plural

	1st
	
	

	nominative
	ich - I
	we

	objective (Accus, Dat.) 
	Me
	us

	possessive (Gen.)
	min(e) - my

	our(e) - our

	2nd
	
	

	nominative
	Thou
	ye

	objective
	the(e)/you 
	you

	possessive
	thy/your - thine/your
	your - your

	3rd
	
	

	nominative
	M     F     N

 he - he, she - hit, it
	hie, they

	objective
	him- hir(e), her -him, it
	hem, them

	possessive
	his - her(e), her - his
	her(e), their(e)


Demonstrative pronouns have shed their inflections dramatically. There remained only four forms (2 singular, 2 plural) out of two complete paradigms. Dialectal differences are here typical as well.

Singular this     Plural thise, thes(e)

                                                        that               tho, thos(e)

Definite article. The demonstratives were in OE not only used to point to something but also as noun determiners.
 The weakening of form was accompanied by a weakening of meaning, so the uninflected and unaccented form the was now used with a noun only to refer to a particular example of something (in OE this function had the definite inflection of adjectives).

Indefinite article developed in late ME from the weak form (uninflected and unstressed) of the numeral one, i.e. a/an. 

The use of articles and noun determiners often does not agree with their use in ModE.

Interrogative pronouns resemble the ModE ones, they are also reduced to

Nominative who, which

                                                  Objective whom

                                                  Possessive whos

The OE Instrumental developed into the interrogative why.

Indefinite pronouns have forms like eche (each), swich (such), nothing, nobody, anything, anybody.

Relative pronouns developed from the demonstrative pronouns that and from the interrogative pronouns who, which, what. The latter forms are a substantial innovation.

Verbs. The decay of inflections has affected verbs in the same way as nouns. The simplification of the verb morphology affected the distinction of some grammatical categories, so that new means of expressing syntactic relationships between words developed. Like other word classes, verbs show a great variety of dialectal forms. And again, those forms that are more innovative, farther from OE and nearer to ModE are most frequently northern forms. The mixture of dialects in the speech of London, where people flocked from all over England, later influenced the standard language of the ModE period.

   Number distinctions - singular and plural - were preserved, but neutralised in the 15th century. Distinctions in the category of person, also remained for the three persons singular.
 The Indicative and Subjunctive moods have practically become homonyms, but the distinction of tense still remained. 

   The class of verbs that took the dental suffix in the past tense increased and the vocalic type decreased. This was partly due to the fact that all the new verbs, borrowed from French, were inflected with the dental suffix, with very few exceptions. Partly however, many OE vocalic verbs were also regularised and acquired the dental suffix instead of changing the vowel. Interesting are some ModE irregular verbs that became irregular through change in pronunciation, not because they were the vocalic type of verb. Such is e.g. ME make(n) - makede - makede, where the syllable -ke- was elided (dropped) so that the -ed ending became part of the stem make - made - made. 

   The non finite forms, the Infinitive and the Present and Past Participles, had both nominal and verbal characteristics in OE. In ME their verbal features become more prominent, and resemble the function of these forms in ModE. The OE Infinitive was a verbal noun most frequently used in the Dative with the preposition to (OE to writanne). Ther is no inflection in ME, but the preposition still remains to write(n). Moreover, the prepositions for to are used, as in some modern dialects to the present day, e.g. ME for to seke. (dial. for to seek).

   The participles, which were verbal adjectives, also lost all inflections, and the prefix of the Past Participle was reduced OE ge- > ME y- yronne (run), and then dropped. The participles did not lose their nominal syntactic features. They can still be used as noun modifiers (washing machine, corned beef) or parts of predicates (it was boring, she was tired).

Verbal forms

	 
	Vocalic
	Consonantal
	Anomalous

	Infinitive
	binden, N binde  
	hopen, N hope
	been

	Present Tense

Singular 1st
	binde
	hope
	am

	       2nd
	bindest, N bindes
	hopest, N hopes
	art

	       3rd
	bindeth, N bindes
	hopeth, N hopes
	is

	Plural
	 S binde(n), M bindeth, 

N bindes 
	S hope(n), M hopeth, 

N hopes
	beem, are(n)

	Present Participle
	SE finding(e) findind(e) M findend(e) 

N findand(e) 
	SE hoping(e) hopind(e)

M hopend(e)

N hopand(e)
	beyng(e), beande

	Past Tense

Singular 1st
	S bond M band bond N band
	hoped(e)
	was

	        2nd
	S bounde M bounde

N band
	hopedest
	were

	       3rd
	S bond M band bond N band
	hoped(e)
	was

	Plural
	S bounded M bounden N band(en)
	hoped(en)
	weren

	Past Participle
	 S M ybounde(n) N bunden
	S M yhoped N hoped
	(y)been


Already in ME the tendency to regularise the vowel pattern in the vocalic verbs was noticeable, and the process is now found in all ModE dialects. Some dialects preferred the form of the Past singular, others the Past plural, and some the vowel of the Past Participle. Modern examples are write - wrote - wrote, do - done - done.
   To sum up the changes that began in the OE period and continued throughout the ME period: the system of inflections declined, due to changes that normally occur in the process of communication and transmission of language from one generation to another. The fact that the English society was a very complex society, characterised by great linguistic and dialectal variation and diversity only facilitated linguistic change. The eroded inflections were gradually replaced by ever more complex syntactic structures and by a large vocabulary with considerable semantic specification. 

   One such development is the Future Tense. The lack of a Future Tense inflection in OE was in ME repaired by the formation of a verbal phrase of auxiliary verb, finite form + main verb, non finite form. While the Present Tense could still be used to indicate the future, a number of verbs lost (some of) their semantic meaning in this process and acquired purely grammatical meanings (functions) - they were grammaticalised and became auxiliary verbs forming the Future Tense. In the ME period, verbs with a modal meaning shall ("be strongly obliged, must"), will ("be willing, want, wish, desire"), may ("have the power"), can ("be able, know how") lost some of this meaning and began to imply only a future event. This future event could then have some of the original modal meaning, e.g. "obligation do something in the future", "willingness to do it" etc. It is clear that verbs with a modal meaning developed as auxiliaries for the future, because the modal meaning somehow refers to the future fulfilment of the obligation, wish etc. some of the auxiliary verbs of the Future Tense were also syntactically reduced, because they developed from transitive verbs taking noun objects e.g.

   She coude much of wandring by the weye (Chaucer)

   She could (knew) a lot about travelling on roads.

into verbs taking a non finite verb as complement (She could tell a lot about travelling). The non finite verb in turn can take an object. In ME these verbs mostly perform both functions as modal verbs and Future Tense auxiliaries.

    And I shal make us sauf for everemore (Chaucer)

    And I shall make us safe for us for ever.  

 The Subjunctive Mood had also to be replaced by a more functional, recognisable form, since the distinction between the Indicative and the Subjunctive was neutralised. Such forms were, as the example of the Future Tense shows, verbal phrases. Analytical forms (i.e. phrases) are more transparent than synthetic forms (inflections). So verbs with a modal meaning, but others too, were used to express modality. Such verbs were should, would (ME sholde, wolde)

   In al the parisshe wif ne was ther noon

   That to th' offring bifore hir sholde goon;

   In all the parish there was no woman

    Who would go before her to make an offering (in church).

   Thou shalt not kill! (The Ten Commandments).

   In ME the Subjunctive inflection is still used, though less then in OE, yet more frequently than in ModE (e.g. They suggested that he bribe the official).
   OE did not have a Passive Voice, only the Past Participle was a verbal adjective with passive meaning, inflected like other adjectives. There were however verb phrases with link-verbs (copulas) such as to be (OE beon) and to become (OE weorðan). These were in fact nominal predicates indicating a state resulting from a previous action (e.g. He was disappointed = Something/somebody did not live up to his expectations). In ME the inflections were lost, and thus also the link with the category of adjectives. The phrases with ben, becomen etc. + Past Participles were reinterpreted as passive and extended to states and actions:

   the flour is engendred  

   the flower is created

    And wel we weren esed atte beste (Chaucer)

   And we were entertained in the best possible way. 

   Another analytic form was the Perfect, which developed out of OE possessive constructions with the verb have, and the inflected Past Participle of transitive verbs (e.g. The king had good warriors chosen = the king had good warriors who were chosen by him). This construction with the verb have gradually extended to other kind of verbs, even intransitive verbs. The OE construction of the link-verb be + intransitive verbs (e.g. The money is gone) merged in the ME period with the phrases with have, which had shed the meaning of "possession" (it was grammaticalised). Phrases with be were used with the Past Participle of verbs of motion 

   For he was late ycome from his viage

   He had recently come from his campaign

whereas have took other verbs  

  And therto hadde he ridden no man ferre

  And moreover, he had ridden farther than any other man

   Progressive (continuous) forms derive from OE phrases with be + present participle, which denoted a quality or state, or characterised a person

   OE He com ridande

         He came riding 
In ME the participle lost its inflection and the phrase slowly developed to become the form expressing the continuous aspect.

   ME Syngynge he was or floyting al the day. (Chaucer)

          He was singing or playing the flute all day long. 

The Perfect and the Progressive forms could be combined into a Perfect Continuous and the Perfect and Passive into a Perfect Passive

  We han ben wayitinge al this fortnight

  We have been waiting all this fortnight

   they that han been brent

  those that have been burnt

The decline of inflections generally brought about the elaboration of syntactic means. But agreement as a syntactic trait declined too, since it depended on agreement of inflectional forms. The agreement that remained was between the subject and verb (I sing - He sings). On the other hand, word order became more important, it took over some of the functions of agreement as a means of indicating which elements of an utterance, sentence, or phrase belonged together. prepositions replaced the cases.

Examples of ME texts

   The ME period abounds in all kinds of genres of texts written in several dialectal traditions. The following selection is therefore only a very small fraction of the wealth of ME literature, taken from the Late ME period.

John of Trevisa translation of the Polychronicon by Ranulph Higden. Soutwestern, 14th century.

The English language in 1385

   As hyt ys y-knowe hou3 meny maner people buþ in þis ylond, þer buþ also of so meny people longages and tonges; noþeles Walschmen and Scottes, þat buþ no3t ymelled wiþ oþer nacions, holdeþ wel ny3 here furste longage and speche, bote Scottes, þat were som tyme confederat and wonede wiþ þe Pictes, drawe somwhat after here speche. Bote þe Flemmynges, þat woneþ in þe west syde of Wales, habbeþ y-left here strange speche and spekeþ Saxonlych y-now. Also Englischmen, þey3 hy hadde fram þe bygynnyng þre maner speche, Souþeron, Norþeron, and Myddel speche (in þe myddel of þe lond), as hy come of þre maner people of Germania, noþeles, by commyxstion and mellyng furst wiþ  Danes and afterward wiþ Normans, in menye þe contray longage ys apeyred, and som useþ strange wlaffyng, chyteryng, harryng and garryng, grisbittyng. Þis apeyryng of þe burþ-tonge ys bycause of twey þinges. On ys, for chyldern in scole, a3enes þe usage and manere of al oþer nacions, buþ compelled for to leve here oune longage, and for to construe here lessons and here þinges a Freynsch, and habbeþ, suþthe þe Normans come furst into Engelond. Also, gentilmen children buþ y-tau3t for to speke Freynsch fram tyme þat a buþ y-rokked in here cradel, and conneþ speke and playe wiþ a child hys brouch; and oplondysch men wol lykne hamsylf to gentilmen, and fondeþ wiþ gret bysynes for to speke Freynsch for to be more y-told of.

Text printed by W. Caxton in 1482:

   As it is knowen how many maner peple ben in this Ilond ther ben also many langages and tonges. Netheles walshnmen and scottes that ben not medled with other nacions kepe neygh yet theyr first langage and speche/But yet tho scottes that were somtyme confederate and dwellyd with pyctes drawe somwhat after theyr speche/But the Flemynges that dwelle in the westside of wales have lefte her straunge speche & speken lyke to saxons/also englysshemn though they had fro the begynnyng thre maner speches Southern northern and myddel speche in the middel of the londe as they come of thre maner of people of Germania. Netheles by commyxtion and medlyng first with danes and afterward with normans In many thynges the countreye langage is appayred/ffor somme use straunge wlaffyng/chyteryng harryng garryng and grisbytyng/this apayryng of the langage cometh of two thynges/One is by cause that children that gon to scole lerne to speke first englysshe/& than ben compellid to constrewe her lessons in Frenssh and that have ben used syn the normans come in to Englond/Also gentilmens childeren ben lerned and taught from theyr yongthe to speke fressh.

   And uplondyssh men will counterfete and likene hem self to gentilmen and arn besy to speke frensshe for to be more sette by.

Sir Gawain and the Green Knight, Northwestern, 14th century.

Gawain's Journey

Bi a mounte on þe morne   meryly he rydes,

Into a forest ful dep   þat ferly watz sylde,

Hi3e hillez on uche a halve,   and holtwodez under,

Of hore okez ful hoge   a hundreth togeder;

Þe hasel and þe ha3þorne   were harled al samen,

With ro3e raged mosse   rayled aywhere,                 ro3e = rough

With mony bryddez unblyþe   upon bare twyges,     raged = white 

Þat pitosly þer piped    for pyne of þe colde.                   with frost 

Þe gome upon Gryngolet   glydez hem under,          raylen = arranged

Þur( mony misy and myre,   mon al hym one,         misy = marsh

Carande for his costes,   lest he ne kever schulde     kever = succeed

To se þe servyse of þat Syre    þat on þat self ny3t

Of a burde watz borne   oure baret to quelle;                baret = grief

And þerfore sykyng he sayde:   "I beseche þe, Lorde,  quelle = kill

And Mary þat is myldest   moder so dere,

Of sum herber þer he3ly   I my3t here masse,

Ande þy matynez to-morne,   mekely I ask,

And þerto prestly I pray   my pater and ave,

                and crede."

          He rode in his prayere,

          And cryed for his mysdede,                          syþes = after that

          He sayned hym in syþes sere,                       sere = particularly 

          And sayde "Cros Kryst me spede!"               spede = help 

Sing, Cuckoo

Southwestern, 14th century

Sumer is i-cumen in;

Lhude sing, cuccu!

                  Groweþ sed, and bloweþ med,     med = meadow

                   And springþ þe wude nu           spring = grow

Sing cuccu!

                   Awe bleteþ after lomb,        awe = ewe

                                                 Lhouþ after calve cu;

                   Bulluc sterteþ, bucke verteþ;   sterte = jump

                       Murie sing, cuccu!              verte = break            

                    Cucu! cuccu!                         wind

  Wel singes þu, cuccu;

                   Ne swik þu naver nu.            swik = stop

Geoffrey Chaucer, London, 14th century

                        The  Canterbury Tales

Prologue

With hym ther was his sone, a yong Squier,

A lovyere and a lusty bacheler,

With lokkes crulle as they were leyd in presse.      crulle = curly

Of twenty yeer of age he was, I gesse.

Of his stature he was of evene lengthe,                  evene = average

And wonderly delyvere, and of greet strengthe.    delyvere = skillful 

And he hadde been somtyme in chyvachie            chyvachie = military

In Flaundres, in Artoys, and Pycardie,                                   campaign

And born hym weel, as of so litel space,

In hope to stonden in his lady grace.

Embrouded was he, as it were a meede                 meede = meadow

Al ful of fresshe floures, whyte and reede.

Syngynge he was, or floytynge, al the day;

He was as fressh as is the month of May.

Short was his gowne, with sleves longe and wyde,

Wel koude he sitte on hors and faire ryde.

He koude songes make and wel endite,                   endyte = compose

Juste and eek daunce, and weel purtreye and write.   poetry

So hoote he lovede that by nyghtertale                    just = joust

He sleep namoore than dooth a nyghtyngale.          nyghtertale = night

Curteis he was, lowely, and servysable,                  lowely  modest

And carf biforn his fader at the table.                     carf = carved meat













Short forms: I, my, thy


Forms used before a consonant: my, thy my herte


Forms used before a vowel: myne, thyne thyn eyen


Northern forms: she, they, them, their














� This is the title of a humorous book on the history of England by W.C Sellar & R.J. Yeatman, Magnum Bppls, 1930.


� His nickname OE unraðe meant "of bad counsel", i.e. "who doesn't listen to good council".


� Harald's nickname also means "difficult to counsel (advise)".


� Now often called Oxbridge.

















� Open syllables end in a vowel, closed ones in a consonant.


� Synthetic languages like Latin or BCS use inflections to express grammatical relationships, e.g. L Veni, vidi, vici, BSC Dođoh, vidjeh, pobijedih. Analytical languages, like English or Chinese use combinations of words, I came, I saw, I conquered.


� It is more likely that we shall guess which word is mean by tbl or mr than by ae or ie (i.e. table - mister).


� Compare the BCS genitive plural -i of such words as oči, kost, riječ, which is more frequently replaced by -iju (očiju, kostiju, *riječiju), to be different from the nominative plural -i.


� The chief law officer of a state or nation. (državni odvjetnik GB; ministar vanjskih poslova US)


� As in BCS drugi.


� Tthe forms mine/thine were used when the following word began with a vowel, my, on the other hand, when it began with a consonant (myn eye – my foot)


� Compare the usage of BSC unstressed demonstrative pronouns taj, ta, to in contexts where they do not point to anything, especially in pop-music, e.g. "Ta tvoja ruka mala .. (I. Robić).


� Similar reductions and neutralisations tend to occur in BCS as well. Note the spread of the form bi of the conditional of biti. Instead of bih, bi, bi - bismo, biste, bi, colloquial usage favours, by analogy, the shortest and most frequent form (Svi bi mi htjeli putovati)..


� S = Southern, SE South-Eastern, M Midland, N Northern
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